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The buyer of the merg
that the goods are tra
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handise herewith, declares,
nsported-directly abroad.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %Q Lo

Nuantita effettiva;

Tipo Imbatiaggio:
(d drimballo: @)
2

Quantita imballi:
Conformita alle sche

oo ol O (o

Firma @

11 £ustomar [nvolce Addrass - ?2] Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LISTR
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3) No.
.. Via dei Ciclgmini 4 7 DE131443113 8149436
+70026 Modugno {Bari) %IO/LD N Your 1D no...: {4} Date
ITALIEN 1T048868b0728 27.05.21 e
{5} Supplier L {6} Freight {7) Delivery {reslly) Invoica
SN: 91005190 Ty pald I | unpaidl Rai!road cdr Catrier 8] No.
Telefon (09962) 201-0 Freight gogds | foreign vehicla
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe i Exprass gHods| own vehicle
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expral (9) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling V Post
{10} Your Ref {11) Your Order No./Date (15} Addrional Details {12} Our Da_mrtamem {13) Direct dial {14} Our Ref No,
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
26.05.21 ’
{19) Shipment Methad paid(20)unpaid {21} Packing | {22} Marks (?23) Total Weight kg [24)
DHL Global, 1 look gross net
taly X | below fra 96,44 52,60
[ (26) Shipping Address 28] Place of unload
Magna $.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
(27) {29) Description {30} a1 {40} Customer Remarks
{Pos.] (28) Part:No. (21) P:c:inzt ] Quantity um Quantity . Aemarks
1| 2008087161 30000 |ea
- -59911.8688.02 - 68,5x2;65 OX56: - -~ - i~ e e e -
(O-Ring
EC level D VOM 15.02.2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number w2101116 Date of Man. 17.06.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmblla g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0

r—n

W

thank you for your order, which we are executing on the basis of our General Con e gnd Del
eg.delﬁleadminhrser_upl

titions of Sal

ery (level 01/2017),
auf.pdf

You can find our General Terms and Conditions under hitp:/fwww.wallstabe-schneid ad/Downloads/fver
Thdse conditions will also be valid ffor all future business relations, even if same are not again explicilely agretd.
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check [44) Quality Check "~ {45} Raceiver (46] Invoice Check
IDate
Namaf

No.




- L 2

Ordine di Tra&porto / Transport Order — 7 7 / 4

Sendzr / Millente VATHD-o, £ I° partita VA Date./ Dala o AV AV ==
28-MAY-2021 O
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
51583990
Order Code / Ording di lrasporte

Catlection address / ndlrizo da! tuego di carice (di rilira)
ZPM-EC-395078%

DeliverY terms Terminal addrass /
Condiziont di trasporte Indirizzo terminale
D breg domicile D ewoks
Faroo dort :ﬂﬁr ﬂm SCHERBAUER SPEDITION GMB
o sogad H msiopatd REGENSBURG
[t pgn. mﬁsnﬂﬁ'ﬁga] OBERHEISING 7
Conslgnes Destinatarig VATAD-Ho. /0 parita VA Dﬂ;"dﬂz’dmﬂgﬁ%ﬂ?ﬂd D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. 0 oltalm meapg.  |Tel s
: Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Aol znsgen insurasee / Terminal reference /
Numera di dossier
Delivery address / Indirlzzo di consegna della mesce D zfs D ﬂz 0221051454829
Currency f  Valuerior insurnce/ Cuslomes’s referenca
Valuta Valore daassicurare Riferimentl del cllente
No { TMP-VRN=398540
Terminal dl amvo Contact tel,
Terminal da destination Numera lelefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuanlity Packlng  Description of goeds Curstoms i rumbes| Gross welght In kg Valug {with eurrency)
Marche & nemesi Quantita | Imballaggio  Descrizione della meree Tartfadoganale | Peso ferdo I ky Valore {con valutz)
8151415 DICHTUNGEN 193.0
8151415 2 |PAL DICHTUNGEN
Payahla weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale paso lordo 1 kg
£im. X omx ChK em= 0.860m 0.00 W 215.00 193.0
Specfal consignments f Richleste parlicofar
Spegial msluctions / Istruzioni particelari Entlosures f Allegall
2X80X60X90 8149436 8151415
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X%0Cm
Collection al sznder Dellvery 10 consignes i .
Rﬁlm dg"mitlfzi?a Cun:egm al dré:tlllnalariu L“;“fi“éﬁ'ﬁfiﬂ ?:?ﬁeﬁ‘éﬁ'ﬂe‘?m?nfmmﬁ m :Qm’ cm‘ﬂm s

noldizd in writing 10 the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after g

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Dale fDala Dalg/f Data
Time / Orario Time / Qrarla T
:
M
Delvers signature / Firma dellautista Consfgneat signature Consignee's name [n block letters E
? Flrma del destinatario Nome di chi firma in stampatsllo . " Ri ceviio C N r|serva d]

verifica s qua itd e quantita”

EUROCONNECT Tranrsport Conditions apply exelusively to alt DHL EUROCONNECT conslgnments.
Tutle Ie spedizion! EURQGONNECT sono vincolate alle Condizlani Genarall di trasporto EURQCONNECT 1



